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Postal ConvenƟon 9th June 1828 
(Agreement in force from 1st October 1828) 

 
The Post Office AdministraƟon of France and the Post Office AdministraƟon of the Canton of Vaud, wishing 
to free the public of both states from compulsory postage, and to regulate in an equally advantageous 
manner the service and direct transmission of reciprocal correspondence and foreign correspondence in 
transit; we, Louis René Simon, Marquis de Vaulchier, etc., vested with the powers of His Majesty T.-C., given 
in Paris on 27th May 1828, in one secƟon; And Louis Chatellanat, Intendant General of the Post Office of the 
Canton of Vaud, vested with the powers of the State Council of the Canton of Vaud, given in Lausanne on 
30th April 1828, on the other hand; Having mutually exchanged the aforemenƟoned Ɵtles, we have agreed 
on the following ArƟcles: 
 
Art. 1. Faithful and unalterable correspondence shall be maintained between the Post Office AdministraƟon 
of France and the Post Office AdministraƟon of the Canton of Vaud, acƟng on behalf of the Canton of Valais, 
for the accurate transmission, recepƟon, and distribuƟon of correspondence from the respecƟve states and 
foreign correspondence in transit.  
 
Art. 2. The border exchange points shall be:  

o for the Post Office of France, the offices of Pontarlier and Ferney;  
o and for the Post Office of the Canton of Vaud, the offices of Orbe and Coppet. 

 
Art. 3. The Post Office of the Canton of Vaud shall remain responsible for transporƟng despatches between 
the two exchange points, for which it shall be compensated by the French Post Office, based on the route 
within French territory and the price sƟpulated for the enƟre journey, as agreed with the contractor, which 
shall be recorded by the French Post Office. 
 
Art. 4. The French Post Office shall deliver correspondence from France as quickly as possible and by the 
most direct route, every day, to Pontarlier, where the Paris mail shall arrive at six o'clock in the morning and 
depart from Pontarlier for Paris at four o'clock in the aŌernoon. 
 
The Post Office of the Canton of Vaud shall likewise send the despatches from Orbe every day, so that they 
may arrive in Pontarlier no later than three o'clock in the aŌernoon, and the despatches from Pontarlier shall 
leave for Orbe no later than seven o'clock in the morning. 
 
The French Post Office will deliver correspondence from France to Ferney every day, as quickly as possible 
and by the most direct route. Mail from Paris will arrive in Ferney by 8 a.m. at the latest and will depart for 
Paris at 9 a.m. Mail from Lyon will arrive at 9 p.m. and depart at 10 p.m. 



2 
 

 
The service from Coppet to Ferney will operate daily, so that leƩers can be delivered to Ferney one hour 
before the departure of the mail from Ferney to Paris, i.e. at 8 a.m. 
 
Art. 5. The management of correspondence and its delivery to the Office of Vaud shall take place as follows: 
Via Pontarlier, for: 

a) LeƩers from the forty-nine northern departments of France, namely: Aisne, Ardennes, Aube, 
Calvados, Charente, Charente-Inférieure, Cher-Côte-d'Or, Côtes-du-Nord, Creuse, Doubs, Eure, Eure-
et-Loir, Finistère, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Loir-et-Cher, Loire-Inférieure, Loiret, Maine-et-
Loire, Manche, Marne, Marne (Haute), Mayenne, Meurthe, Meuse, Morbihan, Moselle, Nièvre, Nord, 
Oise, Orne, Pas de Calais, Rhin (Bas), Rhin (Haut), Saône (Haute), Sarthe, Seine, Seine-Inférieure, 
Seine-et-Marne, Seine-et-Oise, Sèvres (Deux), Somme, Vendée, Vienne, Vienne (Haute), Vosges and 
Yonne for the cantons of Vaud and Valais, as long as the laƩer's post offices conƟnue to be served as 
they are at present by the Vaud Post Office, which undertakes to noƟfy the French Post Office 
immediately should it cease to act as an intermediary for the canton of Valais. 

b) LeƩers from England, Scotland, and Ireland, the French colonies, and overseas countries passing 
through the forty-nine departments menƟoned above for the cantons designated above. 

c) LeƩers from the Kingdom of the Netherlands entering France through the Thionville office for the 
same cantons. 

 
Via Ferney, for:  

a) LeƩers from the thirty-seven southern departments, namely: Ain, Allier, Alpes (Basses), Alpes 
(Hautes), Ardeche, Ariège, Aude, Aveyron, Cantal, Corrèze, Corse, Dordogne, Drôme, Gard, Garonne 
(Haute), Gers, Gironde, Hérault, Isère, Jura, Landes, Loire, Loire (Haute), Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, 
Puy-de-Dôme, Pyrénées (Basses), Pyrénées (Hautes), Pyrénées-Orientales, Rhône, Rhône (bouches 
du), Saône-et-Loire, Tarn, Tarn-et-Garonne, Var, and Vaucluse, for the two cantons above. 

b) LeƩers from Spain, Portugal, the French colonies, and overseas territories passing through the thirty-
seven southern departments to the same desƟnaƟon.  

 
Reciprocally, the Office de Vaud will observe, for the despatch of leƩers desƟned for France, England, Spain, 
overseas territories, and the Kingdom of the Netherlands, the direcƟon indicated above, via the exchange 
points of Pontarlier and Ferney. 
 
Art. 6. From the date on which this ConvenƟon comes into force, the public, both in France and in the cantons 
of Vaud and Valais, shall be free to not frank their leƩers and parcels. 
 
The following are nevertheless exempt:  

1) Registered or cerƟfied leƩers, which shall be subject, on both sides, to compulsory postage to their 
desƟnaƟon, whether in France or Switzerland.  

2) Newspapers, gazeƩes, prospectuses, catalogues, and other printed maƩer, which shall conƟnue to 
be subject to compulsory postage on both sides, but only up to the respecƟve borders of the two 
Offices.  

3) On the side of the Office of Vaud, leƩers to England and the Kingdom of the Netherlands, which shall 
be subject to compulsory postage up to the Swiss border; and those for Spain, Portugal, the colonies 
and overseas countries, which must be franked in Switzerland: the former up to the French border 
adjacent to that of Spain, the laƩer up to the French port of embarkaƟon.  

 
As for ordinary leƩers originaƟng in one of the two Offices and desƟned for the other, which will be franked, 
the postage must be paid up to the desƟnaƟon, and neither of the two ContracƟng Offices may restrict the 
collecƟon of postage at the border. 
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Art. 7. LeƩers and parcels addressed by the judicial authoriƟes of the canton of Vaud to the ten AƩorneys 
General and forty-five Public Prosecutors appointed by the Minister of JusƟce of France, as well as leƩers and 
parcels addressed by them to the judicial authoriƟes of the canton of Vaud, shall be exempt from tax. The 
two ContracƟng Offices have agreed to this effect to deliver the said leƩers to each other without charge and 
exempt from any postage due fees. The list of the AƩorneys General and Public Prosecutors whose 
correspondence is thus authorized to be exempt from postage shall be delivered to the Office of the canton 
of Vaud and annexed to this document. 
 
Art. 8. The collecƟon of voluntary postage fees on behalf of both Offices shall be made per item on each 
leƩer, package, or sample, according to the fees set by the respecƟve tariffs annexed to this Agreement, 
which represent the actual fees collected within the jurisdicƟon of both Offices. However, the transmission 
of leƩers and samples thus franked shall be carried out on both sides by weight in as many separate parcels 
as each desƟnaƟon, whether in Switzerland or France, contains different taxes per single leƩer, and the two 
Offices shall take this into account respecƟvely by net weight and in grams according to the valuaƟon required 
for unfranked leƩers. The French offices in Pontarlier and Ferney shall therefore classify these leƩers in the 
order of the original Swiss taxes to which each desƟnaƟon belongs, according to the Swiss tariff specific to 
each of these offices.  
 
Conversely, the offices in Vaud, Orbe, and Coppet shall transmit their leƩers franked for France by net weight 
and in grams in as many separate packages as there are French primiƟve taxes in each franking. They shall 
classify these leƩers in the order of the French primiƟve taxes to which each desƟnaƟon belongs according 
to the French tariff specific to each of them.  
 
Art. 9. LeƩers sent from the cantons of Vaud and Valais to Swiss soldiers serving in the army of France, in 
order to benefit from the reduced tax requested by the Vaud office for these leƩers, must weigh less than 
seven and a half grams, be stamped with the P. P. (postage paid) and classified, regardless of their desƟnaƟon, 
among leƩers franked at the 3rd French rayon (four décimes).  
Any leƩer of this nature weighing seven and a half grams or more shall be taxed as an unfranked leƩer, based 
on its weight and the distance from Pontarlier or Ferney, depending on the point of entry, to the desƟnaƟon.  
It is sƟpulated that only leƩers addressed to non-commissioned officers and soldiers shall benefit from this 
reducƟon. 
 
Art. 10. LeƩers and parcels, except those addressed to the Colonies and Overseas Territories, may be sent as 
registered or insured mail; and reciprocal delivery shall be based on net weight in grams; however, under no 
circumstances shall declaraƟons of value be accepted. Similarly, no shipment containing gold, silver, 
jewellery, or other valuable items subject to customs duƟes shall be accepted. LeƩers and parcels sent by 
registered mail must be placed in a package, which must be sealed with three or five stamps affixed to the 
upper and lower flaps, so that both flaps are joined under the same stamp. These same leƩers and parcels, 
regardless of the name of the office of departure they shall bear, shall also be stamped with the word: Chargé. 
 
Art. 11. In the event that any shipment is misplaced or lost, the Office that experienced this incident shall be 
liable to the other Office for compensaƟon of 50 francs, payable within two months from the date of the 
claim. However, aŌer three months, the claim shall no longer be accepted. 
 
Art. 12. Samples of goods sent by one of the two Offices within the jurisdicƟon of the other may, like leƩers 
and parcels, be franked or unfranked on either side, according to the wishes of the public. However, those 
sent by the Office of Vaud to England and the Netherlands must be franked up to the Swiss border, and those 
sent to Spain and the colonies up to the extreme border of France. Postage rates, provided that the samples 
are presented in sealed packages or in such a way as to leave no doubt as to their nature, shall be charged at 
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one-third of the fixed rates for leƩers and parcels, according to the tariffs of the two Offices, up to their 
desƟnaƟon in the respecƟve States; but the delivery of samples shall be based on weight, in grams, which 
shall be assessed at one-third of the tax for leƩers. 
 
Art. 13. LeƩers, parcels, and samples of goods, whether voluntarily or compulsorily franked, must bear not 
only the name of each office from which they were originally sent, but also the two leƩers P. P., which signify 
postage paid, so that they can be distributed or transmiƩed free of charge. 
 
Art. 14. The French Post Office, for the delivery of its unfranked leƩers and parcels, has divided the territory 
of the Kingdom into as many secƟons as the tariff in force since 1st January 1828, recognizes as original taxes 
with regard to the border offices of Pontarlier and Femey, that is to say, into ten rayons (secƟons).  
For the same purpose, the Vaud Post Office has divided the territory of the cantons it serves into seven 
rayons, corresponding to the number of its original taxes. 
 
Unfranked leƩers and parcels from the French offices closest to the border, either on the Pontarlier side or 
on the Ferney side, shall bear the following disƟncƟve stamp: L. F. 2. D. (LeƩres Françaises à 2 décimes); those 
from more distant offices shall bear L. F. 3. D; and so on, according to the degree of distance and the order 
of taxes. 
 
Conversely, leƩers and parcels without postage from the post offices of Vaud, which are closest to the French 
border, will be marked with the stamp L. V. 2. K. (LeƩres Vaudoises à 2 kreuzers); those from more distant 
offices will be stamped according to their distance and the order of taxes. 
 
Regardless of which of these stamps is used, both offices must ensure that each leƩer or parcel is stamped 
with the name of the office of departure. Otherwise, leƩers and parcels that are not marked with this stamp 
of origin will only be classified in the first category by the corresponding office that receives them. 
 
As for foreign correspondence in transit through France, it shall be marked with a stamp indicaƟng the 
country from which it originates; and the French office shall also affix a special stamp to each leƩer or parcel 
from the foreign country that it transmits, indicaƟng its transit through its territory. 
 
Art. 15. Despatches from French offices to those of the Office of Vaud shall be enclosed in as many separate 
packages as there are several types of iniƟal postage, and as many packages of foreign leƩers as there are 
different countries from which these leƩers originate. 
The Vaud offices, for their part, shall form as many separate packages as there are original taxes and foreign 
countries to which they wish to transmit their leƩers via France. 
The reciprocal transmission of these different packages, grouped together in despatches, will be carried out 
between the corresponding exchange offices, at the fees agreed below and at the net weight in grams of 
each package. 
 
Correspondence, whether from local areas or foreign countries, will be weighed separately in packages of 
the same type before being placed in packages and Ɵed with string. 
 
Finally, each of the corresponding offices shall state in grams and in a separate item on the noƟce sheet that 
must accompany its despatch, and on the note that shall be aƩached to its package, the net weight of each 
shipment of leƩers from a different district or country. 
 
Art. 16. The Vaud Post Office shall pay the French Post Office for the laƩer's unfranked leƩers, which shall be 
stamped L. F. 2. D., at a rate of 20 cenƟmes per 7½ grams; those stamped  L. F. 3. D. shall be paid at a rate of 
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30 cenƟmes; L. F. 4. D., 40 cenƟmes; L. F. 5. D., 50 cenƟmes; L. F. 6. D., 60 cenƟmes; L. F. 7. D., 70 cenƟmes; 
L. F. 8. D., 80 cenƟmes; L. F. 9. D., 90 cenƟmes; L. F. 10. D., 1 franc. L. F. 11. D., 1 franc 10 cenƟmes. 
The Vaud Post Office shall likewise pay for the transit of all correspondence that is sent to the French Post 
Office for Spain, Portugal, and Gibraltar, at a rate of 1 franc 10 cents per 7½  grams; The same transit price 
shall apply to leƩers from Spain, Portugal, and Gibraltar. They shall also pay 1 franc for leƩers sent to the 
French colonies and overseas territories and received via France. For leƩers from the Kingdom of the 
Netherlands, 60 cenƟmes. Finally, they shall pay 1 franc 15 cenƟmes for leƩers from England, Scotland, and 
Ireland that are forwarded to them by the French Post Office. All per weight of 7.5 grams. 
 
Art. 17. For its part, the French Post Office shall pay the Vaud Post Office for the laƩer's unfranked leƩers, 
which shall be stamped: L. V. 2 kr., two kreuzers; L. V. 4 kr., four kreuzers; L. V. 6 kr., six kreuzers; L. V. 8 kr., 
eight kreuzers; L. V. 10 kr., ten kreuzers; L. V. 12 kr., twelve kreuzers; L. V. 14 Kr., fourteen kreuzers.  
All weighing 7½ grams. 
 
Art. 18. Samples of goods not prepaid to their desƟnaƟon shall be paid for by both parƟes at one third of 
each fee sƟpulated in ArƟcles 16 and 17 for leƩers of the same weight, whether from the same district, the 
same country, or a foreign country. However, for this purpose, the samples must be separated from leƩers 
with a specific address and sent under seal or in such a way as to leave no doubt as to their nature. 
 
All items of the same fee agreed upon by district or by foreign correspondence order shall be weighed 
collecƟvely, like leƩers, in separate bundles, before being placed in packages and Ɵed with string; and their 
net weight, thus ascertained, shall be entered on each noƟce sheet, next to the weight of leƩers originaƟng 
in the same district or the same foreign state.  
 
Art. 19. For registered or insured leƩers, the fee shall be paid by both parƟes at twice the postage due rate 
prescribed by ArƟcles 16 and 17, and assessed, according to weight in grams, at a rate of 7½ grams for 
standard postage.  
 
Art. 20. It is expressly sƟpulated that the Vaud Post Office shall cease to pay the agreed transit price for 
correspondence desƟned for Spain, Portugal, Gibraltar, and the Spanish and Portuguese colonies if the 
Spanish Post Office subsequently agrees to pay a transit fee to the French Post Office. 
 
Art. 21. The two ContracƟng Offices shall use, or cause their respecƟve exchange offices to use, only weights 
in grams for the transmission of franked or unfranked and registered correspondence, the value of which, at 
a rate of 7½ grams, shall be assessed in the seƩlement of accounts according to the collecƟve weight of each 
item and by type of fee.  
 
Art. 22. The offices of the two Post Office AdministraƟons which transmit direct despatches to each other 
shall be required to acknowledge receipt of their respecƟve despatches at each courier service.  
 
Art. 23. Unfranked and misaddressed leƩers that cannot be forwarded by one of the ContracƟng Offices shall 
be returned, courier by courier, to the corresponding exchange office; and the office returning them shall 
discharge itself of the amount of the grams weighed by the leƩers by entering them in the appropriate 
secƟon of the noƟce sheet, according to the stamp fee that has been charged. 
 
As for unfranked leƩers received from either office, they are to be forwarded to recipients who have changed 
their place of residence, leaving their address for a locaƟon within the jurisdicƟon of the corresponding office 
(as expenses will only be accepted for desƟnaƟons within the territory of either office). these re-sends shall 
be made by both offices, charging these leƩers with the respecƟve postage due from which they would have 
been liable and without adding anything for the return, which shall be entered as an expense on the 
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noƟficaƟon sheet. In the event that these leƩers are refused or discarded, the expenses incurred on both 
sides will be taken into account for the grams that were originally charged. 
 
However, foreign leƩers to be forwarded to Switzerland due to a change of desƟnaƟon shall be delivered 
simply by weight and at the fee agreed for leƩers in transit from the same country of origin, as if they had 
entered directly.  
 
For reciprocal accounƟng purposes, the exchange office that transmits the laƩer shall record their weight by 
order and name of foreign country, according to the stamp on which these leƩers or parcels are marked.  
The amount of all these returns and disbursements shall be entered in the monthly statements and seƩled 
in the general account of reciprocal correspondence at the end of each quarter. 
 
Art. 24. At the end of the third month of this Agreement, the two Offices shall return to each other the rejects 
from the first month, and then, month by month, those from the following months, ensuring that these 
rejects remain in each recipient Office for three months. However, with regard to leƩers addressed to poste 
restante and delivered to the Office of the canton of Vaud, the laƩer is authorized to keep them for nine 
months; it will therefore only begin the monthly return of these leƩers at the end of the ninth month of the 
Agreement.  
 
The two offices shall mutually accept unfranked rejects at the same price at which one has forwarded them 
to the other; and each shall take care to record their net weight in grams, aŌer having grouped them into 
packages according to tax or foreign country and price. However, they shall return, without any respecƟve 
remuneraƟon, leƩers, packages, etc., voluntarily or compulsorily prepaid, and for which the postage due 
charges have already been paid by the sending Office to the other. 
 
Art. 25. The French Post Office shall grant the Vaud Post Office a discount of twenty percent on the total 
amount of each account of the French Post Office for French and foreign correspondence, aŌer deducƟng 
rejected leƩers; aŌer which the accounts shall be balanced and seƩled.  
 
Art. 26. The respecƟve accounts shall be accurately seƩled and balanced, from Office to Office, two months 
aŌer the end of each quarter. To facilitate this seƩlement, a separate statement of the respecƟve shipments 
for the previous month shall be drawn up by both parƟes each month, which shall be finalized aŌer discussion 
between the two Offices and shall be used to draw up the respecƟve quarterly accounts.  
 
Art. 27. The fees for leƩers and parcels delivered by the French General Post Office to the Vaud Post Office 
may only be paid in francs and cenƟmes, at the current intrinsic value of the 5-franc coin, which weighs 25 
grams and is nine-tenths fine. 
 
As for the fees of leƩers and parcels sent by the Vaud Post Office to the French Post Office, the laƩer shall 
pay at a rate of 2 francs 25 cenƟmes per sixty kreuzers. 
 
It is expressly agreed that this exchange rate shall remain unchanged for the duraƟon of this Agreement, 
regardless of any fluctuaƟons in the respecƟve currencies, because the current valuaƟon of these currencies, 
which served as the basis for seƫng the fees for leƩers from one office to the other, shall also invariably 
govern their mutual accounƟng and any payments that may be made. 
 
Art. 28. When, on balance, the Office of the Canton of Vaud is in debt to the French Office, it shall be signed 
a discount of three percent on the balance it owes to the French Post Office, in consideraƟon of the exchange 
rate and the currencies in which the said canton is liable in its transacƟons with France. 
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Art. 29. In order to mutually insure all the proceeds from reciprocal correspondence and foreign 
correspondence in transit that they are required to deliver, the two ContracƟng ParƟes formally undertake 
to prevent by all possible means their agents from taking or allowing themselves to be addressed in 
exempƟon from postage due under their cover, or from taking charge of them within the jurisdicƟon of one 
of the two Offices for the other and for foreign countries; and that leƩers and parcels shall not pass through 
any channels other than their own postal services, and not to accept leƩers and parcels through any other 
intermediary than that prescribed in this Agreement, maintaining, to this end, direct and immediate relaƟons 
between the two parƟes. 
 
Art. 30. This Agreement shall come into force on 1st October 1828, between the French Post Office 
AdministraƟon and the Post Office AdministraƟon of the Canton of Vaud. Its duraƟon is set at ten years; aŌer 
which it may sƟll be considered valid as long as one of the two Offices has not noƟfied the other, six months 
in advance, that it no longer intends to be bound by it. Even in the laƩer case, it shall conƟnue to have effect 
unƟl the date specified in the noƟficaƟon, and the accounts shall be seƩled and paid at the end of the six 
months. The exchange of raƟficaƟons shall take place within two months of the date of signature, and sooner, 
if possible, on the one hand for the French Office, and on the other for the Office of the Canton of Vaud, 
acƟng on behalf of the Canton of Valais. 
 
Signed and agreed between us, subject to approval and raƟficaƟon by His Majesty the King of France and the 
State Council of the Canton of Vaud. In Paris, at the Hotel des Postes, 9th June 1828.  
 
Marquis de Vaulchier.    Chatellanat. 
 

Separate and ConfidenƟal ArƟcle 
 

We, Louis-René-Simon, Marquis de Vaulchier (as previous), etc., and Louis Chatellanat, etc., have agreed on 
the following separate arƟcle:  
 
The efforts and sacrifices made over the past 14 years by neighbouring states to establish communicaƟons 
between the northern departments of France and the states of northern Italy have so far only served to 
highlight the loss of the route formerly open to these relaƟons through Valais and Simplon.  
 
it is agreed that if this route were to be restored to correspondence between France and Italy and vice versa, 
and if the Office of Sardinia, as the necessary intermediary, consented to the passage of sealed despatches, 
the French Office, for its part and with the agreement of the Offices concerned, would send via Pontarlier to 
Lausanne both leƩers from the forty-nine northern departments of France to Italy and those from abroad in 
transit through those same departments.  
 
Signed and agreed between us, subject to the approval and raƟficaƟon of His Majesty the King of France and 
the Council of State of the Canton of Vaud. 
 
In Paris, at the Hotel de Postes, on 9th June 1828. 
 
Marquis de Vaulchier.    Chatellanat. 
 
 
<source : Recueil_des_traités_de_la_France - Tome III (1816-1830) - pages 474-484> 
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Postal ConvenƟon 26th July 1845 
(Agreement in force from 1st December 1845) 

 
 
His Majesty the King of France, acceding to the desire expressed to him by the Government of the Canton of 
Vaud to facilitate communicaƟons, by means of the Post Office, between France and the said Canton of Vaud, 
and desiring to ensure, by means of a ConvenƟon, this important result, PlenipotenƟaries have been 
appointed for this purpose, To know: On behalf of His Majesty the King of France, the Sieur François-Pierre-
Guillaume Guizot, Grand Cross of his Royal Order of the Legion of Honor, and his Minister etc. And on behalf 
of the Government of the Canton of Vaud, the Sieur Georges de Tschann, Chargé d'Affaires of the Swiss 
ConfederaƟon, in Paris; who, aŌer having communicated to each other their respecƟve full powers, found in 
good and due form, have agreed on the following ArƟcles:  
 
 
Art. 1. There shall be a periodical and regular exchange of correspondence between France and the Canton 
of Vaud, at the Ɵmes and by the means of communicaƟon and transport which will be indicated hereaŌer, 
both for leƩers, samples of goods, newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works of all kinds originaƟng 
in the two States, and for items of the same nature originaƟng in or desƟned for the countries which depend 
on them or which use their intermediary. 
 
Art. 2. The exchange of correspondence between the Post Offices of the two States shall take place through 
the following offices, namely:  
On the side of France: 1) Besançon, 2) Ferney, 3) Jougne, 4) Pontarlier;  
On the side of the Canton of Vaud: 1) Coppet, 2) Ballaigues, 3) Orbe, 4) Sainte-Croix. 
 
Art. 3. Independently of the offices of exchange which are designated in the preceding ArƟcle, they may be 
established, following an agreement between the two respecƟve postal administraƟons, on any other points 
in the territory of the two States for which direct relaƟons may subsequently be deemed necessary. 
 
Art. 4. The Post Office AdministraƟon of Vaud will provide for the transport of despatches which will be 
exchanged between the offices of Pontarlier and Orbe, on the one hand, and Ferney and Coppet, on the 
other. The Post Office AdministraƟon of France will reimburse the Post Office AdministraƟon of Vaud for the 
price of this transport, in accordance with the contracts concluded with the contractors and in proporƟon to 
the distance travelled on French territory. However, the porƟon of the costs of the said transport falling to 
the charge of France may not, in any case, exceed the sum of three thousand francs per year. This refund will 
take place at the end of each quarter. 
 
Art. 5. Persons who wish to send ordinary leƩers, either from France, Algeria and the parts of the 
Mediterranean where France has post offices, to the Canton of Vaud, or from the Canton of Vaud for France, 
Algeria and the parts of the Mediterranean where France has post offices, will have the choice, namely: 

1) To leave the carrying of these leƩers to the responsibility of the addressees;  
2) To pay the postage in advance to the place of desƟnaƟon. 

 
Art. 6. The public of the countries served respecƟvely by the Post Offices of France and the Canton of Vaud 
will be able to send registered leƩers from one country to the other, and, as far as possible, to the countries 
to which the two Post Office AdministraƟons serve as intermediaries. The carriage of these leƩers shall be 
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established according to the respecƟve regulaƟons and the combined tariffs of these authoriƟes. The postage 
of registered leƩers, originaƟng from one country to the other, must always be paid in advance and unƟl 
their desƟnaƟon. As for the postage of registered leƩers intended for foreign countries, it shall be paid in 
advance, but only up to the points or limits fixed in the present ConvenƟon for the franking of ordinary leƩers 
addressed to the same foreign countries. 
 
Art. 7. The free or opƟonal mode of postage sƟpulated by the preceding ArƟcle 5, in favour of ordinary leƩers, 
shall be applicable to leƩers and parcels containing samples of goods, which shall moreover enjoy the 
postage allowances which are granted to these items by the regulaƟons of the Postal AdministraƟons of 
France and the Canton of Vaud.  
 
Art. 8. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of ordinary leƩers delivered unfranked, which originate from France, Algeria and the Mediterranean 
regions where France has post offices, intended for the Canton Vaud, namely: 

1) For leƩers originaƟng in the departments of Ain and Doubs (except those of Ferney for Coppet and 
those of Pontarlier and Jougne for Ballaigues, Orbe and Sainte-Croix), which will be delivered 
respecƟvely by the exchange offices located in each of these departments, the sum of forty cenƟmes 
per thirty grams, net weight;  

2) For leƩers originaƟng in the department of Jura, which will be delivered indiscriminately by the two 
exchange offices of Ferney and Pontarlier, the same sum of forty cenƟmes per thirty grams, net 
weight; 

3) For leƩers originaƟng in other parts of France, as well as in Algeria, the sum of one franc twenty 
cenƟmes per thirty grams, net weight;  

4) And for leƩers originaƟng in the Mediterranean where France has post offices, the sum of three francs 
twenty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 9. The Post Office AdministraƟon of France will pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of Vaud, 
for the postage of unfranked leƩers, originaƟng in the Canton of Vaud (except those of Coppet for Ferney, 
and those of Ballaigues, Orbe and Sainte-Croix for Pontarlier and Jougne), which will be desƟned for France, 
Algeria and the parts of the Mediterranean where France has postal establishments, namely:  

1) For leƩers addressed to the departments of Ain, Doubs and Jura, the sum of forty cenƟmes per thirty 
grams, net weight;  

2) And for leƩers in other parts of France, in Algeria and in the vicinity of the Mediterranean where 
France has postal establishments, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 10. The Post Office AdministraƟons of France and the Canton of Vaud shall reciprocally be liable for the 
postage of ordinary leƩers, which shall be franked to their desƟnaƟon in one of the two countries for the 
other, according to the prices respecƟvely assigned to each administraƟon, by the two preceding ArƟcles, for 
the postage of unfranked leƩers. 
 
Art. 11. LeƩers from France which shall be delivered to the Post Office of Vaud, franked up to such a limit 
and for any desƟnaƟon whatsoever, shall bear no other territorial tax than that fixed by the French laws now 
in force. This tax will be paid according to the distance, in a straight line, exisƟng between the place where 
the leƩer has been deposited and the point of exit from French territory.  
This tax will be regulated according to the distance, in a straight line, between the place where the leƩer is 
deposited and the point of exit from French territory. The same territorial tax will be applied, in the same 
circumstances, and in the opposite direcƟon, to unfranked leƩers desƟned for France, which originate from 
the Canton of Vaud, and to unfranked leƩers, desƟned for France, originaƟng from other Swiss cantons or 
foreign countries which use the intermediary of the Post Office of Vaud: all without affecƟng the collecƟon 
of the Vaud territorial tax and the various transit taxes to which these leƩers may be subject. 
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Art. 12. LeƩers from the Canton of Vaud which are delivered to the Post Office of France, franked up to such 
a limit and for any desƟnaƟon whatsoever, shall not bear any territorial tax other than that resulƟng from 
the tariff currently in force in the said canton. The same tax shall be applied, under the same circumstances, 
and in the opposite direcƟon, to unfranked leƩers intended for the Canton of Vaud, which originate in France, 
Algeria and the parts of the Mediterranean where France maintains postal establishments, and to those 
unfranked, intended for the said Canton of Vaud from foreign countries that use the intermediary of the Post 
Office of France; the whole without prejudice to the collecƟon of the French territorial tax, and the various 
transit taxes which these leƩers may be subject to. 
 
Art. 13. It is understood that any reducƟon which the King's Government, on the one hand, and the 
Government of the Canton of Vaud, on the other, may deem appropriate to make at a later date in their 
tariffs or regulaƟons of the tax on leƩers, shall be applicable to correspondence the condiƟons of exchange 
for which are determined by the present ConvenƟon. 
 
Art. 14. The King's Government and the Government of the Canton of Vaud undertake to collect from their 
respecƟve naƟonals, for the foreign postage of any ordinary leƩer, according to the laws and regulaƟons of 
each of the two countries, only one quarter of the delivery price, per thirty grams, which is sƟpulated by the 
present ConvenƟon. 
 
As for leƩers whose weight exceeds that of the ordinary leƩer, the progression of the above-menƟoned 
postage shall be that which is established by the respecƟve tariffs and regulaƟons of the two countries. 
However, it is understood that, when the division of the delivery price of correspondence exchanged 
between the two administraƟons gives, in its applicaƟon to franked or unfranked leƩers, and cumulaƟvely 
with the tax provided for by ArƟcles 11 and 12 of the present ConvenƟon, a fracƟon of the décime for the 
taxes to be levied, either on French inhabitants, or on the inhabitants of the Canton of Vaud, it may be levied, 
on both sides of the on the other, a whole décime. 
 
However, it is understood that, when the division of the price of delivery of correspondence exchanged 
between the two administraƟons gives, in its applicaƟon to franked or unfranked leƩers, and cumulaƟvely 
with the tax provided for by ArƟcles 11 and 12 of the present ConvenƟon, a fracƟon of the décime for the 
taxes to be levied on French naƟonals, or of the half-batzen for the taxes to be levied on the inhabitants of 
the Canton of Vaud, a décime or a half-batzen may be levied on either side. 
This provision will apply both to the collecƟon of reciprocal territorial taxes and to the collecƟon of transit 
taxes that may be levied on leƩers exchanged between the two administraƟons of France and Vaud. 
 
Art. 15. The Post Office of France will hand over to the Post Office of Vaud, exempt from all postage, ordinary 
leƩers and samples of unfranked goods which are deposited, on the one hand, in the French office of Ferney, 
intended for the inhabitants of the town of Coppet, and, on the other hand, in the offices of Pontarlier and 
Jougne, for the inhabitants of Ballaigues, Orbe and Sainte-Croix. These leƩers and samples of goods will not 
bear any taxes other than those required by the tariff of the Vaud Post Office. 
 
Art. 16. In return, the Post Office of Vaud will hand over to the Post Office of France, exempt from any 
postage, ordinary leƩers and samples of unfranked goods, originaƟng in the town of Coppet, which will be 
distributed by the office of Ferney. Similarly, ordinary leƩers and samples of unfranked goods originaƟng in 
Ballaigues, Orbe and Sainte-Croix, which will be distributed by the offices of Pontarlier and Jougne. These 
leƩers and samples will not bear any taxes other than those required by the French tariff. 
 
Art. 17. LeƩers and samples of goods that the inhabitants of Ferney, Pontarlier and Jougne wish to have 
delivered franked to their desƟnaƟon, namely: those of Ferney to the inhabitants of the town of Coppet, and 
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those of Pontarlier and Jougne to the inhabitants of Ballaigues, Orbe and Sainte-Croix; and, in return, the 
items of the same nature that the inhabitants of Coppet, Ballaigues, Orbe and Sainte-Croix wish to send, 
franked to their desƟnaƟon, namely: those of Coppet to the inhabitants of Ferney, and those of Ballaigues, 
Orbe and Sainte-Croix to the inhabitants of Pontarlier and Jougne, will not bear any other tax than that which 
is payable for the journey on the territory of the sending Office. These items will therefore be delivered on 
both sides, without tax or charge. 
 
Art. 18. Correspondence relaƟng to the administraƟve and judicial services of the two countries, which shall 
be exchanged between the French public officials and the cantonal authoriƟes, shall be handed over, on both 
sides, exempt from all postage and delivered free of charge to the addressees. 
 
Art. 19. LeƩers originaƟng in France, Algeria and the Mediterranean regions where France has postal 
establishments, for the Canton of Valais, will be directed via the Canton of Vaud, and will be delivered to the 
Post Office of Vaud franked or unfranked to their desƟnaƟon, at the choice of the senders. In return, leƩers 
originaƟng in the Canton of Valais, desƟned for France, Algeria and the parts of the Mediterranean where 
France has postal establishments, will be directed via the Canton of Vaud, and will be delivered to the Post 
Office of France franked or unfranked to their desƟnaƟon, at the choice of the senders. 
 
Art. 20. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for the 
postage of leƩers originaƟng in France, Algeria and the parts of the Mediterranean where France has postal 
establishments, addressed to the Canton of Valais, which shall be franked to their desƟnaƟon, the sum of 
one franc twenty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 21. The Post Office AdministraƟon of France will pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in the Canton of Valais, desƟned for France, Algeria, and the parts of 
the Mediterranean where France has postal establishments, the sum of one franc twenty cenƟmes per thirty 
grams, net weight. 
 
Art. 22. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of leƩers originaƟng in the Canton of Valais, franked to their desƟnaƟon and addressed to France, 
Algeria and in the vicinity of the Mediterranean where France has postal establishments, namely:  

1) For leƩers addressed to France and Algeria, the sum of one franc twenty cenƟmes per thirty grams, 
weight net;  

2) And for leƩers to the Mediterranean, the sum of three francs twenty cenƟmes per thirty grams, net 
weight. 

 
Art. 23. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in France, Algeria and the parts of the Mediterranean where France 
has postal establishments, intended for the Canton of Valais, namely:  

1) For leƩers originaƟng in France and Algeria, the sum of one franc twenty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for leƩers originaƟng in the Mediterranean where France has postal establishments, the sum of 
three francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 24. LeƩers originaƟng in the Canton of Vaud and the Canton of Valais, desƟned for the countries 
designated below, shall be directed via France, and may be delivered to the Post Office of France franked or 
unfranked to their desƟnaƟon, at the choice of the senders, namely:  

1) The United Kingdom of Great Britain and Ireland;  
2) The BriƟsh Colonies and Possessions;  
3) The Kingdom of Belgium;  
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4) The Kingdom of the Netherlands;  
5) The Kingdom of Greece;  
6) The island of Malta. 

 
Art. 25. In return, leƩers desƟned for the Canton of Vaud and for the Canton of Valais, originaƟng in the 
countries menƟoned in the previous ArƟcle, will be directed via France, and delivered to the Post Office of 
Vaud franked or unfranked to their desƟnaƟon, at the discreƟon of the senders. 
 
Art. 26. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
leƩers originaƟng in the United Kingdom of Great Britain and Ireland, from the BriƟsh Colonies and 
Possessions, which shall be franked to their desƟnaƟon, namely: 

1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the Canton of Valais, the sum of one franc twenty cenƟmes 
per thirty grams, net weight. 

 
Art. 27. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, desƟned for the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, the BriƟsh Colonies and Possessions, namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Valais, the sum of one franc twenty 
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 28. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for leƩers 
originaƟng both in the Canton of Vaud and in the Canton of Valais, which will be delivered by the Post Office 
of France franked to their desƟnaƟon, namely: 

1) For the postage of leƩers addressed to the United Kingdom of Great Britain and Ireland, the sum of 
two francs eighty cenƟmes per thirty grams, net weight; 

2) And for the postage of leƩers addressed to the BriƟsh Colonies and Possessions (but franked up to 
the port of landing in these Colonies and Possessions), the sum of five francs and sixty cenƟmes per 
thirty grams, net weight. However, to the sum of five francs eighty cenƟmes, above fixed, there shall 
be added that of eighty cenƟmes for the inland postage of those of the said leƩers which will be 
desƟned for Jamaica (Kingston excepted), Canada, New Brunswick, the Nova ScoƟa, Prince Edward 
Island and Newfoundland; in all six francs forty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 29. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for 
unfranked leƩers intended for both the Canton of Vaud and the Canton of Valais, namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the United Kingdom of Great Britain and Ireland, the sum of 
two francs eighty cenƟmes per thirty grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the BriƟsh Colonies and Possessions (but only from the 
port of embarkaƟon in these Colonies and Possessions), the sum of five francs and sixty cenƟmes per 
thirty grams, net weight. However, there shall be added to the sum above fixed that of eighty 
cenƟmes for inland postage of those of the previously menƟoned leƩers which originate in Jamaica 
(Kingston excepted), Canada, New Brunswick, Nova ScoƟa, Prince Edward Island and Newfoundland; 
in all six francs forty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 30. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
leƩers originaƟng in the Kingdom of Belgium, which shall be franked to their desƟnaƟon, namely: 
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1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the Canton of Valais, the sum of one franc twenty cenƟmes 
per thirty grams, net weight. 

 
Art. 31. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, and desƟned for the Kingdom of Belgium, 
namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Valais, the sum of one franc twenty 
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 32. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of leƩers addressed to the Kingdom of Belgium, and originaƟng both in the Canton of Vaud and the 
Canton of Valais, which will be delivered by the Post Office of Vaud to the Post Office of France franked to 
their desƟnaƟon, the sum of three francs thirty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 33. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in the Kingdom of Belgium and addressed both to the Canton of Vaud 
and to the Canton of Valais, the sum of three francs thirty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 34. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
leƩers originaƟng in the Kingdom of the Netherlands which shall be franked to their desƟnaƟon, namely: 

1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the Canton of Valais, the sum of one franc twenty cenƟmes 
per thirty grams, net weight. 

 
Art. 35. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, and desƟned for the Kingdom of the 
Netherlands, namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Valais, the sum of one franc twenty 
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 36. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of leƩers addressed to the Kingdom of the Netherlands, and originaƟng both in the Canton of Vaud 
and the Canton of Valais, which will be delivered by the Post Office of Vaud to the Post Office of France 
franked to their desƟnaƟon, the sum of four francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 37. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in the Kingdom of the Netherlands and addressed both to the Canton 
of Vaud and to the Canton of Valais, the sum of four francs and sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 38. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
leƩers originaƟng in the Kingdom of Greece franked to their desƟnaƟon, which shall be carried, according to 
the will of the senders, by vessels of His Majesty the King of France employed in the Levant, namely: 
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1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the Canton of Valais, the sum of one franc twenty cenƟmes 
per thirty grams, net weight. 

 
Art. 39. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, and desƟned for the Kingdom of Greece, 
which shall be carried, according to the will of the senders, by vessels of His Majesty the King of France 
employed in the Levant, namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Valais, the sum of one franc twenty 
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 40. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, the sum 
of four francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers franked to their 
desƟnaƟon, originaƟng both in the Canton of Vaud and in the Canton of Valais, addressed to the Kingdom of 
Greece, and which will be delivered by the Post Office of Vaud to the Post Office of France for transporƟng, 
according to the will of the senders, by vessels of His Majesty the King of France employed in the Levant. 
 
Art. 41. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France the sum 
of four francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of unfranked leƩers originaƟng 
in the Kingdom of Greece, addressed both to the Canton of Vaud and to the Canton of Valais, which will be 
transported by vessels of His Majesty the King of France employed in the Levant. 
 
Art. 42. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
leƩers originaƟng from the island of Malta, franked to their desƟnaƟon, which shall be carried by vessels of 
His Majesty the King of France employed in the Levant, namely: 

1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of goods addressed to the Canton of Valais, the sum of one franc twenty cenƟmes 
per thirty grams, net weight. 

 
Art. 43. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Vaud, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, and desƟned for the island of Malta, 
which shall be carried by vessels of His Majesty the King of France employed in the Levant, namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud, the sum of sixty cenƟmes per thirty grams, 
net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Valais, the sum of one franc twenty 
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

 
Art. 44. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay, to the Post Office AdministraƟon of France, the sum 
of two francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers franked to their 
desƟnaƟon, originaƟng both in the Canton of Vaud and in the Canton of Valais, addressed to the island of 
Malta, which will be delivered by the Post Office of Vaud to the Post Office of France to be transported by 
vessels of His Majesty the King of France employed in the Levant. 
 
Art. 45. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France the sum 
of two francs and sixty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of unfranked leƩers, originaƟng 
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on the island of Malta, and addressed both to the Canton of Vaud and to the Canton of Valais, which will be 
transported by vessels of His Majesty the King of France employed in the Levant. 
 
Art. 46. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit through French territory of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud and the Canton of Valais, desƟned 
for Spain, Portugal and Gibraltar, the sum of one franc sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 47. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit on French territory of leƩers originaƟng in Spain, Portugal and Gibraltar, desƟned for the Canton of 
Vaud and for the Canton of Valais, the same sum of one franc sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 48. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall be exempted from paying to the Post Office 
AdministraƟon of France, the taxes fixed by the preceding ArƟcle 46, for the transit through France of leƩers 
originaƟng in the Canton of Vaud and the Canton of Valais, as long as the Government of Her Majesty the 
Queen of Spain has consented to take this tax into account for France. The King's Government undertakes to 
enter into negoƟaƟons to this effect with the Spanish Government. 
 
Art. 49. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for any 
sea tax and for the transit on French territory of unfranked leƩers, originaƟng in the Colonies and overseas 
countries, desƟned for the Canton of Vaud and for the Canton of Valais, the following sums, namely: 

1) For leƩers which have been transported from the ports of the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, either by commercial vessels, or by vessels of the BriƟsh Royal Navy, or chartered or 
maintained on behalf of the Government of Her Majesty the Queen of the United Kingdom, and which 
shall be transferred by the BriƟsh Post Offic to the Post Office of France, the sum of five francs sixty 
cenƟmes per thirty grams, net weight; 

2) For leƩers which have been transported to the ports of France by the transatlanƟc liners of the Royal 
French Navy, or chartered or maintained by the King’s Government for transatlanƟc navigaƟon, the 
sum of three francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight; 

3) And for leƩers, without disƟncƟon of locaƟon, which have been transported to the ports of France 
by commercial vessels, the sum of two francs per thirty grams, net weight.  

The internal tax of the Colonies and Overseas Countries to which the above-menƟoned leƩers may be liable 
is not included in the various sea and transit taxes fixed above. 
 
Art. 50. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit on French territory and for any sea tax of leƩers originaƟng in the Canton of Vaud and the Canton of 
Valais, desƟned for the Colonies and overseas countries, the following sums:  

1) For leƩers which will have to be transported from the ports of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland, either by commercial vessels, or by vessels of the BriƟsh Royal Navy or chartered on 
behalf of the Government of Her Majesty the Queen of the United Kingdom, and which have been 
delivered by the Post Office of Vaud to the Post Office of France to be transferred ce, the sum of five 
francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight;  

2) For leƩers which are to be transported from the ports of France by the transatlanƟc liners of the Royal 
French Navy, or chartered or maintained by the King’s Government for transatlanƟc navigaƟon, the 
sum of three francs and sixty cenƟmes per thirty grams, net weight; 

3) And for leƩers, without disƟncƟon of locaƟon, which shall be transported from the ports of France 
by commercial vessels, the sum of two francs per thirty grams, net weight.  

The internal tax of the Colonies and Overseas Countries to which the above-menƟoned leƩers may be liable 
is not included in the various transit and sea taxes fixed above. 
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Art. 51. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit and sea tax, for leƩers which the public of the Canton of Vaud and the Canton of Valais shall wish to 
send, via France and the Isthmus of Panama, to the States of Central America, Ecuador, Peru, Bolivia and 
Chile, the sum of twelve francs forty cenƟmes per thirty grams, net weight.  
The same transit fees and sea tax stated above shall be paid by the Post Office AdministraƟon of Vaud for 
leƩers desƟned for the Canton of Vaud and the Canton of Valais, coming from the States of Central America, 
Ecuador, Peru, Bolivia and Chile, which will be sent via the Isthmus of Panama and via France. 
 
Art. 52. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France the sum 
of three francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the transit through France and for the sea tax 
between Marseilles and Alexandria, of leƩers originaƟng in the East Indies and the island of Ceylon, desƟned 
for the Canton of Vaud and the Canton of Valais, and in return, leƩers originaƟng from these cantons for the 
East Indies and the island of Ceylon, when, on the one hand, the senders wish the said leƩers to be 
transported via France. In this case, they must write the words: “voie de France” or “via Marseille”. 
 
Art. 53. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, in 
addiƟon to the three francs sixty cenƟmes fixed by the preceding ArƟcle, the sum of one franc sixty cenƟmes 
(in all five francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight), for the postage of leƩers originaƟng in the 
Canton of Valais, which shall, according to the will of the senders, be shipped by France, the Mediterranean, 
Egypt and the East Indies, for the Cape of Good Hope, the islands of Madagascar, Bourbon, MauriƟus, Java 
and Sumatra, Australia, Van Diemen's Land and New Zealand. 
 
Art. 54. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France the same 
sum of five francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers addressed to the 
cantons of Vaud and Valais, and originaƟng in the countries designated in the preceding ArƟcle, which will 
have been directed by the East Indies, Egypt, the Mediterranean and France. 
 
Art. 55. The Post Office of Vaud may receive, or direct leƩers originaƟng in or desƟned for the Grand Duchy 
of Tuscany by way of Marseilles and French liners in the Mediterranean, according to the wishes of the 
senders, Papal States and of the Kingdom of the Two Sicily’s. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay 
to the Post Office AdministraƟon of France, for the transit through France and for the sea tax of the said 
leƩers, the sum of two francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
 
Art. 56. The Government of His Majesty the King of France promises to interpose its good offices with the 
Governments of the countries menƟoned in the preceding ArƟcle, or with any others whose postal 
administraƟons are connected with that of France, in order to obtain, in favour of correspondence originaƟng 
in these countries, and which will be addressed to the Canton of Vaud and to the Canton of Valais, and vice 
versa, the free postage sƟpulated for the benefit of internaƟonal correspondence by ArƟcle 5 of the present 
ConvenƟon, as well as all the faciliƟes similar to those enjoyed or may be enjoyed in respect of these same 
countries, by French postal administraƟons, by virtue of the exisƟng ConvenƟons or which may be adopted 
hereaŌer. The French Government also promises to allow the inhabitants of the Canton of Vaud and the 
Canton of Valais to enjoy reducƟons in territorial taxes, transit rights and other advantages or faciliƟes which 
may, in the future, be granted by the said French Government to the other cantons of the Swiss 
ConfederaƟon. 
 
Art. 57. It is understood that, in the event that the postal administraƟons of the countries to which the Post 
Office AdministraƟons of France and Vaud serve as intermediaries for each other, should modify their 
territorial tariffs in such a way as to affect the transit taxes and duƟes regulated by the present ConvenƟon, 
for the respecƟve correspondence between France and the Canton of Vaud to these countries, and, in return, 
the new duƟes or taxes resulƟng from these modificaƟons will be admiƩed, on both sides, according to the 
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indicaƟons and jusƟficaƟons that will be mutually provided by the two Post Office AdministraƟons of France 
and the Canton of Vaud. 
 
Art. 58. The prices fixed by the present ConvenƟon for the exchange, between the Post Offices of France and 
Vaud of internaƟonal correspondence or from countries which use their intermediary, shall be reduced to 
one third for samples of goods forming part of the said correspondences. Samples of goods originaƟng in or 
desƟned for the United Kingdom of Great Britain and Ireland, the BriƟsh Colonies and Possessions or other 
overseas countries, without disƟncƟon of locaƟon, which are to be transported by the BriƟsh Post Office are 
excepted from this provision. These samples of goods will be delivered at the price of ordinary leƩers. 
 
Art. 59. Newspapers, gazeƩes, periodicals, paperbacks, pamphlets, music papers, catalogues, prospectuses, 
adverƟsements and miscellaneous noƟces, printed, engraved or lithographed, published in France, Algeria 
and in the vicinity of the Mediterranean where France maintains postal establishments, which will be 
intended for the Cantons of Vaud and Valais, and, conversely, items of the same nature published in the said 
cantons and intended for France, Algeria and the parts of the Mediterranean where France has post offices, 
will be free of tax, on both sides, as far as the French fronƟer. The tax to be levied in France on these items 
shall be four cenƟmes per newspaper, and five cenƟmes per sheet for all other printed maƩer. Conversely, 
the taxes to be collected by the Post Office AdministraƟon of Vaud on the same newspapers and printed 
maƩer shall not exceed those respecƟvely fixed by the preceding paragraph for the journey of the same 
items on French territory.  
 
It is understood that the foregoing sƟpulaƟon does not in any way invalidate the right that the Post Office 
AdministraƟon of France and the Post Office AdministraƟon of Vaud may have to carry out, on their 
respecƟve territories, the transport of those items menƟoned above in respect of which the laws and 
ordinances which regulate the condiƟons of their publicaƟon and circulaƟon in the two countries have not 
been complied with. 
 
Art. 60. Newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works of all kinds, published in the Cantons of Vaud 
and Valais, and intended for the countries whose correspondence will be directed via France, must be 
delivered to the Post Office of France exempt from all postage fees. The following are excepted; however, 
newspapers, gazeƩes, periodicals and other printed maƩer sent to the following countries, namely: 

1) Those intended for Spain, Portugal and Gibraltar;  
2) Those which shall be delivered to the Post Office of France to be sent, by whatever means, to the 

Colonies and overseas countries, without disƟncƟon of locaƟon. 
 
Art. 61. The Post Office AdministraƟon of Vaud will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of newspapers and printed maƩer of all kinds, addressed to the countries menƟoned in numbers 1 
and 2 of the preceding ArƟcles, namely: 

1) For those items which will be sent to Spain, Portugal and Gibraltar, the sum of five cenƟmes per 
newspaper or sheet of printed maƩer; 

2) For the same items sent to the Colonies and overseas countries, without disƟncƟon of locaƟon, which 
will be transported, either by commercial vessels leaving the ports of France, or by vessels of the 
Royal French Navy sailing in the Mediterranean or on the AtlanƟc Ocean, the sum of ten cenƟmes per 
newspaper or per sheet of printed maƩer; 

3) For newspapers and gazeƩes addressed to Canada, which must be sent, according to the will of the 
senders, by the English route, the sum of twenty cenƟmes per newspaper or gazeƩe; 

4) For newspapers and gazeƩes addressed to the countries menƟoned in the preceding ArƟcle 53, and 
which must be exported, according to the will of the senders, by way of the East Indies, the sum of 
thirty-one cenƟmes per newspaper or gazeƩe; 
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5) For newspapers, gazeƩes and printed maƩer addressed to the States of Central America, Ecuador, 
Peru, Bolivia and Chile, which the senders wish to send by way of the Isthmus of Panama, the sum of 
fiŌeen cenƟmes per newspaper or gazeƩe and per sheet of printed maƩer; 

6) And for newspapers, gazeƩes, addressed to all overseas countries other than those menƟoned in the 
above paragraphs, which must be sent, according to the will of the senders, by way of England, the 
same sum of fiŌeen cenƟmes per newspaper or gazeƩe. 

 
Art. 62. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit and sea tax of newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works of all kinds from the countries 
designated in the preceding ArƟcle, which shall be sent to the Cantons of Vaud and Valais, the sums 
respecƟvely fixed by the said ArƟcle, according to the origin of these newspapers and printed maƩer, and 
according to the route by which they reached France. 
 
Art. 63. The Post Office AdministraƟon of Vaud shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit fees of newspapers, stock exchange bulleƟns, current prices and other printed maƩer, originaƟng in 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland and the Kingdoms of the Netherlands and Belgium, 
addressed to the Cantons of Vaud and Valais, the sum of five cenƟmes per newspaper or sheet of printed 
maƩer. 
 
Art. 64. The Post Office AdministraƟons of France and Vaud shall draw up, each month, the accounts resulƟng 
from the reciprocal transmission of correspondence, and these accounts, aŌer having been debated and 
seƩled by the administraƟon, which shall be recognised as indebted to the other, within two months 
following the month to which the account relates. 
 
Art. 65. In the event that any registered leƩer is lost, the one of the two administraƟons in whose territory 
the loss occurred shall pay to the other administraƟon, by way of compensaƟon, either for the addressee or 
for the sender, as the case may be, an indemnity of fiŌy francs, within two months from the date of the claim; 
but it is understood that claims will not be admiƩed unƟl six months following the date of deposit or despatch 
of the item: aŌer this term, the two administraƟons will not be liable to each other for any compensaƟon. 
 
Art. 66. Ordinary or registered leƩers, samples of goods, newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works 
of any kind which have fallen into discard, for any reason whatsoever, shall be returned, on both sides, at the 
end of each month, and more oŌen, if possible. Those items which have been delivered on account shall be 
remiƩed for the weights and prices for which they were originally counted by the sending Office. Those which 
have been delivered franked to the desƟnaƟon or to the fronƟer of the corresponding Office will be returned 
without tax or account. 
 
Art. 67. Ordinary or registered leƩers, samples of goods, newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works 
of any kind incorrectly addressed or misdirected, shall, without any delay, be reciprocally returned through 
the intermediary of the respecƟve offices of exchange, for the weights and prices at which the sending Office 
has delivered these items on account to the other Office. As for those of the above-menƟoned items which 
have been addressed to consignees who have changed their residence, and whatever the origin of the said 
items, they shall be delivered or returned respecƟvely, charged with the postage which should have been 
paid by the consignees. 
 
Art. 68. The form of the accounts menƟoned in the preceding ArƟcle 64, the direcƟon to be given to 
correspondence, as well as all other measures of detail and order, which shall be decided upon in concert to 
procure the execuƟon of the sƟpulaƟons of the present ConvenƟon, shall be seƩled between the Postal 
AdministraƟons of France and Vaud immediately aŌer the signature of the said ConvenƟon. 
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Art. 69. The present Agreement is concluded for ten years; at the expiraƟon of that term, it shall remain in 
force for a further ten years, and so on, unless otherwise noƟfied by one of the ContracƟng ParƟes one year 
before the expiraƟon of each term. During this last year, the ConvenƟon shall conƟnue to be fully 
implemented, without prejudice to the liquidaƟon and balance of accounts between the two administraƟons 
aŌer the expiry of the said term. 
 
Art. 70. The present ConvenƟon shall be raƟfied, and the raƟficaƟons shall be exchanged in Paris, within two 
months, or sooner, if possible; it will be enforceable aŌer the definiƟve conclusion of the Postal ConvenƟons 
to be renewed between the French Government and the Governments of the Cantons of Basel, Berne, 
Geneva, Neuchâtel and Zurich. 
 
 
In witness whereof, the respecƟve PlenipotenƟaries have signed the present ConvenƟon and have affixed 
thereto the seal of their arms.  
 
 
Approved and signed in duplicate, in Paris, 26th July in the year of our Lord 1845.  
 
 
Guizot.   de Tschann. 
 
 
<source : Recueil_des_traités_de_la_France - Tome V (1843-1849) - pages 318-335> 
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ArƟcles AddiƟonal to the Postal ConvenƟon of 26th July 1845 
(Agreement in force from 1st January 1848) 

 

His Majesty the King of France having judged it expedient to accede to the desire manifested by the 
Government of the Canton of Vaud to introduce into the Postal ConvenƟon of 26th July 18451 modificaƟons 
similar to those which are the subject of the AddiƟonal ConvenƟon concluded between France and the 
Government of the Canton of Basel-Stadt2, PlenipotenƟaries have been appointed for this purpose, namely: 
 
On behalf of His Majesty the King of France, Sieur François-Pierre-Guillaume Guizot, Grand Cross of His Royal 
Order of the Legion of Honour, his Minister of Foreign Affairs; etc., etc., and on behalf of the Government of 
the Canton of Vaud, the Sieur de Tschann, Chargé d'Affaires of the Swiss ConfederaƟon in Paris; who aŌer 
having communicated to each other their respecƟve full powers, have agreed on the following ArƟcles: 
 
Art. 1. The postage rate reduced to forty cenƟmes per thirty grams, net weight, by numbers 1 and 2 of ArƟcle 
8 of the ConvenƟon of 26th July 1845, in favour of ordinary unfranked leƩers from the departments of Ain, 
Doubs and Jura and intended exclusively for the Canton of Vaud, will henceforth be applicable to unfranked 
leƩers originaƟng in the same departments and intended for the Canton of Valais. It is understood that this 
moderaƟon of postage will be common to franked leƩers originaƟng in the Canton of Valais, which will be 
desƟned for the departments of Ain, Doubs and Jura. 
 
Art. 2. The Government of His Majesty the King of France consents to reduce by a sum of eighty cenƟmes 
per thirty grams, net weight, the prices respecƟvely sƟpulated in Title III of the ConvenƟon of 26th July 1845, 
for the right of transit of leƩers, franked or unfranked, which shall be exchanged, through the intermediary 
of France, between the Cantons of Vaud and Valais, on the one hand, and, on the other, the United Kingdom 
of Great Britain and Ireland, the BriƟsh Colonies and Possessions and other Overseas Countries, without 
disƟncƟon of locaƟon, to which the BriƟsh Post Office serves as an intermediary, as well as the Kingdom of 
the Netherlands and the Kingdom of Belgium. 
 
Art. 3. The Government of the Canton of Vaud promises to deliver to the Canton of Valais the leƩers desƟned 
for this canton originaƟng from France and its possessions and from the countries to which the Post Office 
AdministraƟon of France serves as an intermediary, at the fees fixed respecƟvely by the ConvenƟon of 26th 
July 1845, and by the present AddiƟonal ArƟcles. 
 
Art. 4. The present ArƟcles, which shall be considered as addiƟons to the ConvenƟon of 26th July 1845, shall 
be raƟfied, and the raƟficaƟons thereof shall be exchanged in Paris, as soon as possible; they shall be put 
into effect at the latest within two months aŌer the exchange of the said raƟficaƟons.  
 
In witness whereof, the respecƟve PlenipotenƟaries have signed the present AddiƟonal ArƟcles and have 
affixed thereto the seal of their arms.  
 
Approved and signed in duplicate, in Paris, 31st July in the year of our Lord 1847.  
 
Guizot.   de Tschann. 
 
 
<source : Recueil_des_traités_de_la_France - Tome V (1843-1849) - pages 519-521> 

 
1 See p. 318 above 
2 See above, p. 454, the ConvenƟon of 15 September 1845. 
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